Препоръка СМ/Rec(2007)17 на Комитета на Министрите на държавите-членки относно нормите и механизмите на равенството между мъжете и жените

(Приета от Комитет на министрите на 21 ноември 2007 г. на 1011-та среща на заместник-министрите)

Комитетът на министрите, според разпоредбите на член 15.б от Статута на Съвета на Европа,
Като има предвид установеното от Европейската конвенция за правата на човека и  основните свободи (ЕКПЧ) и нейните протоколи използване на права, както и правата, установени от Европейската социална харта (ревизирана),  трябва да бъде осигурено без дискриминация на основание като пол, и от Протокол 12 към ЕКПЧ гарантира ползването на всяко право, установено със закон без дискриминация на основа като пол, и отчитайки други специални инструменти като Конвенцията на Съвета на Европа относно действия за борба с трафика на хора;
Припомняйки своята Декларация относно равенството между мъжете и жените, приета на 16 ноември 1988 г., потвърждава, че равенството между мъжете и жените е принцип на правата на човека, sine qua non на демокрацията и е задължително за социалната справедливост;
Припомняйки, че Декларацията относно равенството между мъжете и жените, приета на Четвъртата европейска министерска конференция относно равенството между мъжете и жените (Истанбул, 13-14 ноември 1997 г.), като основен критерий за демокрацията, провъзгласява, че достигането на равенство между мъжете и жените е неделима част от процеса, водещ до истинска демокрация и съответно участието на всички членове на обществото, мъже и жени, във всички части на живота трябва да бъде напълно осигурено и демокрацията трябва да стане информирана и чувствителна относно пола;
Припомняйки Препоръката относно постигането на равенство между половете: предизвикателство за правата на човека и предпоставка за икономическо развитие, приета на Шестата Европейска министерска конференция за равенство между жените и мъжете (Стокхолм, 8-9 юни 2006 г.), гласи, че една от основните цели на демократическото общество трябва да бъде постигането на равенството на половете де факто и, че не може да се постигне постоянно икономическо развитие без пълното участие на жените, както и имайки предвид Допълнението към тази резолюция, очертаващо стратегии за постигане на равенство между половете във всички области на обществото;
Имайки предвид Декларацията и Планът за действие, приети на Третата среща на високо равнище на държавни и правителствени ръководители на Съвета на Европа (Варшава, 16- 17 май 2005 г.), в които държавите-членки декларират, че еднаквото участие и на мъжете, и на жените е основополагащ елемент на демокрацията и съответно потвърждават техния ангажимент за постигане на равенство между жените и мъжете;
Припомняйки всички препоръки от тази сфера на Комитета на министрите към държавите-членки на Съвета на Европа и в частност следните: Препоръка № R (84) 17 относно равенството на жените и мъжете в медийното пространство; Препоръка № R (85) 2 относно юридическата защита срещу половата дискриминация; Препоръка № R (85) 4 относно домашното насилие;  Препоръка № R (90) 4 относно премахването на сексизма от езика;  Препоръка № R (96) 5 относно съвместяването на професионалния и семейния живот; Препоръка № R (98)  относно джендър мейнстримийнга; Препоръка № R (2000) 11 относно действията за борба с трафика на хора с цел сексуална експлоатация; Препоръка Rec(2002)5 за защита на жените от насилие; и Препоръка Rec(2003)3 за балансираното участие на жените и мъжете във взимането на политически и обществени решения;
Имайки предвид, че Всеобщата декларация за правата на човека (ВДПЧ) обявява всички хора за родени свободни и равни по достойнство и, че всички имат право да се ползват от всички права и свободи уредени в нея, без никакви различия, включително различия по полов признак;
Имайки предвид, че страните по Международният пакт за икономически, социални и културни права (МПИСКП) и Международният пакт за обществени и политически права (МПОПП) имат задължението да осигурят равното право на жените и мъжете да се ползват от всички икономически, социални, културни, обществени и политически права, уредени в тези пактове, както и отчитайки някои специални инструменти като конвенциите на Международната организация на труда (МОТ) в същата сфера;
Имайки предвид, че държавите-страни по Конвенцията за премахване на всички форми на дискриминация по отношение на жените (КПФДЖ) осъждат всички форми на дискриминация срещу жените и се съгласяват изпълняват чрез всички подходящи средства и без забавяне политика за премахване на дискриминацията срещу жените и за достигане до действително равенство на половете;
Имайки предвид, че Пекинската декларация и Платформа за действие, приети на Четвъртата Конференция на ООН за жените, потвърждават, че правата на човека на жените и момичетата са неотменима, основна и неделима част от универсалните права на човека, и че напредването на жените и постигането на равенство на жените и  мъжете е предмет на правата на човека и условие за социална справедливост и не трябва да бъде гледано на тях изолирано, само като женски проблем; припомняйки си, че целта на Пекинската платформа за действие е да съдейства и защитава пълното използване на правата на човека и основните свободи от всички жени през техния живот, и че до този момент са определени 12 проблемни области и е предвидено взимането на стратегически действия в тези области;
Припомняйки си доклада на Общия ад хок комитет на Двадесет и третата специална сесия на Общото събрание на ООН (Пекин +5 политическа декларация и краен документ) както и политическата декларация от Четиридесет и деветата сесия на Комисията на ООН за положението на жените през март 2005 г. (Пекин +10), в които бе разгледан и оценен напредъкът, както и определени пречките и настоящите предизвикателства при въвеждането на Платформата за действие: признава се, че целите и обещанията, направени в Платформата, не са напълно въведени и постигнати , достига се до съгласие по въпроса за предприемане на бъдещи действия и инициативи за преодоляване на пречките и постигане на пълното и засилено въвеждане на Платформата за действие на всички нива и области;
Имайки предвид Декларацията на ООН “Цели на хилядолетието за развитие”, приета на Срещата на високо равнище на хилядолетието през 2000 г., в която равенството между жените и мъжете се счита за основна и всеобхващаща цел и предпоставка за постигане на всички други цели, както и решението, прието от Общото събрание на ООН на Световната среща на високо равнище през 2005 г., която следва резултата от Срещата на високо равнище на хилядолетието, в което се потвърждава, че равенството между половете, подкрепата и защитата на пълното възползване от всички права на човека и основни свободи от всички, е основополагащо за придвижване на развитието, мирът и сигурността, както и че напредъкът на жените е напредък за всички;
Припомняйки си специалните разпоредби относно половете в Договора за създаване на европейската общност (Договор за ЕС), въведен от Договора от Амстердам, както и съответните правила, директиви, решения, препоръки и резолюции в тази област;

Отчитайки широкото възприемане на принципа на равенството между половете, както  и предприетите мерки в повечето страни, все още съществува пропаст между принципите и практиката, между равенството де юре и равенството де факто;

Отчитайки също, че за намаляване на тази пропаст, вече е време не само да се приемат стандарти, но и да се осигурява тяхното въвеждане, което да е проводник на ефективно постигане на реално равенство между половете, в което да се включва и постоянното наблюдение и оценка на този напредък;
Отчитайки от друга страна специалната същност на дискриминацията срещу жените, която има структурен и хоризонтален характер и се просмуква във всички култури и общности, във всички сектори, нива и области на живота, както и нуждата да се отнасяме с такава дискриминация по един систематичен и всестранен начин с цел постигането на пълно и реално равенство между половете;

Считайки, в тази връзка, че правителствата трябва също да поощрява уважението и пълното въвеждане на принципа на равенството между половете от независими органи (частни лица и предприятия, медийни организации, независими академични институции и др.) и да подпомага активните действия за равенство между половете и създаването на общ климат, който да доведе до тази цел,
Препоръчва на правителствата на държавите-членки да вземат или засилят необходимите мерки за въвеждане на равенство между половете на практика, като се вземат изцяло предвид следните принципи и стандарти:
А. Общи положения

1. Равенството между половете като принцип на правата на човека и отговорност на правителството

1. Равенството между половете е принцип на правата на човека и женските права на човека са неотчуждаема, основна и неделима част от универсалните права на човека. Равенството между половете е също и изискване за постигане на социална справедливост и sine qua non на демокрацията.

2. Приемането на тези принципи означава не само премахването на всички форми на дискриминация по полов признак, юридическа или друга, но също така и изпълнението на други изисквания, на които трябва да се гледа като на качествени индикатори на политическата воля за постигане на реално равенство между половете, или равенство де факто.
3. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:

i. Политиките за равенство между половете да бъдат изработени и включени в цялостната рамка за защита и насърчаване на правата на човека, дори и ако специални програми и отговорни институции са задължени в определени области;

ii. Никакви културни традиции или социални обичаи, влияещи негативно на пълното използване от страна на жените и момичетата от правата на човека и човешкото достойнство, да не бъдат приемани или толерирани. Предприетите мерки по премахване на тези традиции и обичаи трябва да бъдат допълнени от подходящи мерки, които да посрещнат специалните нужди на жените, за които става въпрос;
iii. Никакви социални, икономически или политически обстоятелства да не предизвикват отричането, неизпълнението на изискванията за равенство между половете или възползването на жените от техните човешки права;

iv. Глобалната същност и хоризонталният характер на целите на равенството между половете да бъдат признати и преследвани чрез изчерпателни планове за действие и програми, които да обхващат различни области и нива на управлението и да бъдат наблюдавани отблизо и оценявани;
v. Подходящ човешки и финансов ресурс да бъде отпуснат на програми, проекти и инициативи за постигане на равенство между половете и овластяване на жените, както и използването на специално бюджетиране във всички програми във всички области като необходим инструмент за гарантиране, че принципът на равенство между половете е спазен при разпределението на ресурсите;

vi. Информацията и данните, събрани по полов признак, във всички сфери и отнасящи за всички политики и програми, да бъдат постоянно събирани и анализирани като задължителен инструмент за следене на напредъка по пътя на постигане на реално равенство между половете.
2. Равенството между половете като грижа и отговорност на цялото обществото
4. Равенството между половете не е женски проблем, а  се отнася също и за мъжете, и влияе на цялото общество. Освен, че е изискване за демократичност и социална справедливост, равенството между половете е и обществено благо, което предоставя социални, икономически и политически ползи на индивидите в обществото, и на обществото като цяло.

5. Дори и ако правителствата имат основната отговорност и са специално отговорни за насърчаването на равенството между половете и женското овластяване, всички други сектори, обществени и частни, и всички области на културния, икономическия, социалния и политическия живот също са отговорни и трябва да бъдат въвлечени в стремежа и постигането на равенството между половете като обща отговорност, както и в процеса  на социална и културна промяна, която то изисква.

6. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:
i. Редовна оценка на относителния процент на жените и мъжете в ръководни органи на всички нива на организацията и функционирането на обществото, включително и ръководни органи на политически и административни институции и на граждански организации (политически партии, социални партньори, младежки организации, академични институции, организации от частния сектор и др.);
ii. Наличието на задължителни/доброволни планове за равенство между половете в политическите и административните институции и гражданските организации, включително и организации от частния сектор, и приемането на норми/насоки за постигане на балансираното участие на жените и мъжете в техните ръководни органи, включително цели и срокове за въвеждане;
iii. Наличието и подържането на изследвания и политически насочени аналитични проучвания на участието на жените на различни нива на тези институции и организации, включително и нивото за взимане на решения, на пречките/преградите, които възпират достъпа на жените до взимането на решения, и на ефективни стратегии за насърчаването на това участие.
3. Ангажираност, прозрачност и отговорност при постигане на равенство между половете

7. Тъй като равенството между половете е изискване за демократичност и на правата на човека, правителствата на държавите-членки имат ясно и належащо задължение да премахнат дискриминацията и да постигнат равенство между половете. Ангажираност и прозрачност при приемането, въвеждането и оценяването на техните политики за равенство между половете са изисквания, които правителствата трябва да изпълняват; те трябва също да бъдат отговорни за резултатите от тези политики.

8. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:

i. Ясно посочване и разпознаване на проблемите и недостатъците, които  продължават да съществуват във връзка със ситуацията на жените и постигането на равенство между половете, въпреки нормите за осигуряване на равенство и миналите усилия;

ii. Посочването на цели и срокове за ефективно въвеждане на планове и програми за равенство между половете във всички свързани области на обществената политика;

iii. Приемането и използването на ясни показатели, количествени и качествени, за оценка на постигнатите резултати и напредък;

iv. Създаването или засилването на механизми за мониторинг на централно или децентрализирано ниво с цел продължаването на процеса на установяване на равенство между половете;

v. Редовно отчитане пред парламента за постигнатия прогрес и появилите се пречки;
vi. Редовна оценка на напредъка на всички нива на въвеждане на политики за равенство между половете;

vii. Установяването на формални структури и механизми за сътрудничество и други връзки с гражданските организации, работещи за насърчаването на правата на човека и равенството между половете;

viii. Установяването на постоянни канали за комуникация с медийните организации за осигуряване на постоянен поток от информация по въпросите на равенството между половете, програмите и напредъка в тази област;

ix. Приемането на методологии за въвеждането на стратегии за джендър мейнстримийнг, включително полово бюджетиране, анализи, основаващи се на пола/оценка на влиянието на пола, засичане на информация, свързана с полови или сексуални проблеми със статистика за социално-икономически или други свързани лични обстоятелства.
4. Ратификация на договори и въвеждането на всички международно-правни инструменти от тази област
9. Международно-правни инструменти в областта на правата на човека, по принцип и в частност, на пълното използване от страна на жените и момичетата от правата на човека са съществена, властническа основа и рамка за националните политики за премахване на дискриминацията по полов признак и за насърчаване на равенството между половете. Тяхната ратификация е първата решителна стъпка за постигане на тези цели и тяхното пълно въвеждане трябва да бъде осигурено и постоянно наблюдавано и оценявано.
10. В тази връзка, основни международни инструменти могат да бъдат от общ характер, като МПИСКП и МПОПП, чийто член 3 приема, че мъжете и жените са равнопоставени спрямо разпоредбите на Пактовете; ЕКПЧ и Европейската социална харта (ревизирана), които имат подобни разпоредби съответно в член 14 и член Е; Протокол 12 на ЕКПЧ, който следва същия принцип, но разширява тази защита за всяко право, определено със закон; или ревизираната Европейска социална харта, която в член 20 предвижда изрична забрана на дискриминация по полов признак в областта на труда и професиите. 
11. Други инструменти, вместо да имат основна и всеобхващаща разпоредба, обединяват принципа на недискриминацията на основа на равенство между половете по систематичен начин, в целия текст, както е случаят със Конвенцията на Съвета на Европа за борба с трафика на хора.
12. В заключение, други инструменти като КПФДЖ, въпреки че имат изчерпателен обхват, се занимават специално с предмета на дискриминацията срещу жените и постигането на реално равенство между половете в различни секторни области на основата на преки разпоредби като тези, които се съдържат в членове 1 до 5 от КПФДЖ.

13. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:

i. Ратификация без резерви на всички инструменти от тази област, отнасящи се до въпроси свързани с премахването на всички форми на дискриминация срещу жените или по полов признак, и постигането на равенство между половете, както и незабавното оттегляне на резерви, в случай че вече са формулирани;

ii. Осъществяване без забавяне при необходимост на всички вътрешни процедури за въвеждането на разпоредбите на международно-правните инструменти, включително и приемането на необходимите национални разпоредби и мерки;
iii. Редовна проверка и оценка на национално ниво на въвеждането на международните задължения;

iv. Осъществяването в срок на задълженията по докладване за въвеждането на международно-правните инструменти.

5. Приемане и ефективно изпълнение на законодателство за равенство между половете и интеграция на перспективите за половото равенство в законодателството от всички области

14. Национално законодателство за равенство между половете е необходима основа за ефективни политически мерки за насърчаване на равенството между половете и премахването на дискриминацията по полов признак, а също и основен инструмент за повишаване на информираността за равенството между половете. Правителството трябва да дават предимство на развитието, приемането и изпълнението на ефективно национално законодателство относно равенство между половете и на включването на перспективите за половете във всички области на управлението – законодателни и политически.
15. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:

i. Включване на принципа за недискриманация по полов признак и принципа за равенство между жените и мъжете в националните конституции или други основни закони;

ii. Приемане/наличие на законодателство, забраняващо дискриминацията по полов признак във всички области на живота, и осигуряването на равенство между половете де юре, включително и ефективни санкции в случай на нарушаване на закона;

iii. Приемане/наличие на законодателство позволяващо употребата на позитивни/временни специални мерки за преодоляване на ефекта от структурна и историческа дискриминация и засилване на постигането на равенство де факто;

iv. Приемане/наличие на механизми за редовна и систематична проверка на всички вътрешни закони, за да се гарантира, че никакви разпоредби за пряка или непряка дискриминация по полов признак няма да бъдат приемани или поддържани в съществуващото законодателство;
v. Създаването/наличието на специализирани институционални механизми за изпълнение на законодателство относно равенството между половете;

vi. Създаването/наличието на специализирани институционални механизми, имащи за задача получаването на жалби от лица и групи лица във връзка с предполагаеми нарушения на разпоредбите относно равенството между половете. Подаването на жалби по тези механизми и последващото мнение не трябва да има като последица невъзможност за по-нататъшно разглеждане от съдилища;

vii. Приемането/наличието и въвеждането на насоки за включване на перспективи относно половете при съставянето на проектозакони и съставянето на политики в тези области.
6. Премахване на сексизма от езика и насърчаване на език, които е отражение на принципа на равенство между половете

16. Езикът има фундаментална роля за изграждане на социалната идентичност на индивида и взаимодейства със социалното мислене и култура. Използването на език, в който присъствието, еднаквият статут и роли в обществото на жените и мъжете са отразени еднакво и отношението към тях показва с еднаквата им важност и равното им достойнство, е основен аспект на равенството между половете и подход за постигане на реално равенство.

17. Действията на държавите-членки трябва да имат за цел насърчаването на използването на не-сексистки език във всички области, в частност в обществения сектор и на всички нива и форми на образователната система и медиите.
18. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:

i. Приемането/наличието и въвеждането на норми за налагане на задължение в обществения сектор да се използва не-сексистки език в официалните документи, най-вече в юридически текстове, политически документи, програми, форми и въпросници;

ii. Наличието на ясен мандат на институциите, занимаващи се с равенство между половете и на други институции от тази област, наблюдаващи въвеждането на принципа за използване на не-сексистки език;

iii. Наличието /насърчаването на изследвания на основата на пола на езика, използван най-вече в информационния сектор, включително медиите, и в образованието;

iv. Наличието на инициативи за поощряване на премахване на дискриминационни изрази, които описват жените и мъжете от гледна точка на техния външен вид, качества и полови роли, характерни за техния пол.

Б. Стандарти в специални области

19. Постигането на реално равенство между половете изисква приемането без забавяне на проактивни политики за гарантиране на въвеждането на съществуващи юридически разпоредби и норми в специални области на гражданския, политическия, икономическия, социалния и културния живот.

20. Непрекъснатото осъществяване на целите на равенството между половете, де юре и де факто, трябва да бъде редовно наблюдавано и оценявано. Това включва процес по създаването и използването на средства и инструменти, включително качествени и количествени показатели, за оценяване на промяната и измерване на прогреса при постигане на изискуемите стандарти във всички сфери на обществения и личния живот.
21. Важно е да се отбележи фактът, че мерките и политиките във различни специфични области са взаимнодопълващи се, често преминаващи през различни секторни области и съответно трябва да се въвеждат едновременно. На пример, мерките в областта на образованието и обучението, включително професионалното и техническо обучение, влияят върху ситуацията на мъжете и жените на пазара на труда и върху техните възможности за социален и политически живот. Също така, мерките, които се отнасят до по-квалифицирана интеграция на пазара на труда имат решително влияние върху правата за социална защита. В същия дух, мерките за балансирано участие на жените и мъжете в политическия и обществения живот са инструмент за постигане на по-демократично общество, и на отзивчиво и отговорно управление.
1. Личен и семеен живот

22. Жените и мъжете са равни по достойнство и права във всички сфери, включително и в личния и семеен живот. Социалното значение на майчинството и бащинството, ролята и на двамата родители при отглеждането на децата трябва да се вземат предвид при осигуряване, че на правата на човека, както на жените, така и на мъжете, са напълно и еднакво уважение. Правителството трябва да насърчава еднаквото участие в задачите във връзка със семейния живот и да подсигури, че тези семейни отговорности не са основа за дискриминация. 
23. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:

i. Ратификация и цялостно въвеждане на международни договори от тази област, като се вземат предвид най-вече членове 9, 15 и 16 от КПФДЖ, заедно с Обща препоръка № 21 относно равенството в брака и семейните отношения, приета от Комитета за премахване на дискриминация срещу жените, член 10 от МПИСКП, член 23 от МПОПП, членове 8 и 12 от ЕКПЧ, член 5 от Протокол 7 към ЕКПЧ, и членове 16, 20 и 27 от Европейска социална харта /ревизирана/;

ii. Цялостно въвеждане на юридически необвързващи международни правни инструменти от тази област, в частност член 16 от ВДПЧ;

iii. Приемането/наличието и изпълнението на юридическите разпоредби, осигуряващи на мъжете и жените равни права и отговорности във връзка с брака, семейния живот и разпадането на брак, и равни права да избират всеки своето фамилно име, както и своето професионално занимание съобразно международни инструменти от същата област, ратифицирани от държавите-членки;

iv. Приемането/наличието и изпълнението на юридически разпоредби осигуряващи на жените и мъжете равни социални и икономически права и отговорности по време на брака и съжителството, и също в случай на развод или раздяла, включително разпоредби гласящи, че платения и неплатения принос – такъв като грижа за детето, поддръжка на домакинството или работа в семеен бизнес – трябва да се счита за ценен принос към домакинството;
v. Приемането/наличието и изпълнението на юридически разпоредби срещу насилствени и ранни бракове, осигуряването на свободно и пълно съгласие и установяването за пълнолетната възраст от 18 години като минимална възраст за брак и за жените, и за мъжете, и на мерки за защита, подпомагане и подкрепяне на момичета/жени и момчета/мъже, които са били насилствено бракосъчетани или са били заплашвани от възможността за подобрен брак, както и мерки за повишаване на информираността, включително диалог с етнически и религиозни общности и техните лидери, образователни и здравни институции и др. В случаи, когато изключения от възрастовия минимум за брак са приемливи, принципът за равенство на половете трябва да бъде напълно спазен;
vi. Приемането/наличието и въвеждането на мерки за осигуряване на правото да се решава свободно и отговорно за броя и възрастовата разлика при раждането на децата е напълно гарантирана на жените и мъжете  на основа равенство;
vii. Приемане/наличие и изпълнение на разпоредби, които осигуряват правото на жените и мъжете на равни родителски права и отговорности, независимо от семейното положение, включително разпоредби за икономическа издръжка на децата, родителски отговорности и контакт с децата в случай на раздяла;

viii. Приемането/наличието и изпълнението на еднаквите разпоредби относно личното право на жените и мъжете да получават, променят или запазват гражданство, както и да го предават на децата си, включително норми, които не променят автоматически гражданството на съпруга, прави го човек без гражданство или насилва единия съпруг да приеме гражданството на другия;
ix. Приемане/наличие и изпълнение на еднаквите разпоредби за жените и мъжете относно юридическата дееспособност в обществени въпроси без да има значение семейното положение, на пример правото на собственост, способността да сключва договори, да управлява собственост и наследство, както и еднаквото отношение на всички етапи от процедурите в съдилищата и трибуналите;

x. Наличие на редовни допитвания относно употребата на времето, които показват средното време, което мъжете и жените използват най вече за грижа за децата или зависими лица, за поддръжка на домакинството и други семейно задачи;

xi. Наличието и редовното въвеждане на мерки като кампании за повишаване на информираността, целящи премахването на стереотипите по полов признак на момчетата и момичетата, на ролята на жените и мъжете в семейния живот, и за преодоляването на традиционни културни и социални бариери, които пречат на момичетата и момчетата, на жените и мъжете да се възползват еднакво от своите права.
2. Образование, наука и култура
24. Изборът на образование и постиженията в областта на образованието имат влияние върху професионалната кариера на жените и мъжете и доброто на техният личен и семеен живот, както и техния социален живот. Правителствата имат задължението да насърчават достъпа до образование като право и на момичетата, и на момчетата, на жените, както и на мъжете, на равни начала, на всички нива на образованието, достъпа до обучение през целия живот, до науката, изследванията и културата.

25. Еднакви възможности във връзка с образованието, науката и културата са основни за по-доброто човешко и икономическо развитие и са движеща сила за социална промяна. От друга страна, равният достъп на жените до високи нива на квалификация не е само основно право, но е също и инструмент за по-балансирано общество и за постигането на равенство между половете.

26. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:

i. Ратификация и цялостно въвеждане на международни договори от тази област, като се вземе предвид най-вече член 10 на КПФДЖ, член 13 – 15 от МПИСКП, член 2 от Протокол 12 към ЕКПЧ, и членове 10, 17 и 20 от ревизираната Европейска социална харта;
ii. Цялостно въвеждане на юридически необвързващи международни правни инструменти от тази област, в частност член 26 и 27 от ВДПЧ, както и стратегическите цели и действия, съдържащи се в Глава IV от Пекинската платформа за действие, в частност Част Б (образование и обучение на жени);

iii. Изрично включване на принципа на равенство между половете в националното рамково образователно законодателство и половите перспективи във всички образователни политики;

iv. Включването на перспективата за равенство между половете в рамките на правата на човека, първоначалното обучение на преподаватели, преквалификация и обучение без откъсване от работния процес;

v. Включване на половите перспективи в политики и планове за развитие и въвеждане на нови информационни и комуникационни технологии (ИКТ), включително мерки за увеличаване на възможностите на жените във връзка с ИКТ;

vi. Редовно наблюдение на учебните програми, съдържанието на предметите, образователните стандарти, преподавателски и учебни ресурси, и организацията на класните стаи и училищата с цел премахването на половите стереотипи от всички нива на образователната система;
vii. Въвеждането на позитивни действия/временни специални мерки за осигуряване на еднакъв достъп на момичетата и момчетата до образование и професионално обучение в тези области, където традиционно има по-голямо представяне на единия от половете, както и за да се осигури равно развитие на личните качества, които стереотипните гледни точки за ролите на двата пола имат навика да свързват само с единия пол, такива като достойнство, работа в екип, говорене пред публика или мирно разрешаване на конфликти;

viii. Интеграцията във формалното и неформалното обучение на принципа на равните права и равния достъп на момичетата и момчетата, жените и мъжете до възползването от правата на човека, в частност граждански, политически, икономически, социални и културни права;

ix. Наличието на полови/женски проучвания и изследвания в университетите и изследователските институции и адекватната им подкрепа и финансиране;

x. Редовно наблюдение на достъпа на мъжете и жените до програми за следдипломна квалификация и получаването на степени, включително достъпът до заеми и стипендии на равна основа;

xi. Редовната оценка на участието на жените в програми и проекти за научни изследвания и в тяхното управление или координация;

xii. Кампании за повишаването на информираността на обществото по въпросите на равенството между половете/недискриминацията като принцип на правата на човека, целящи културна промяна във връзка с стереотипи по полов признак и традиционните роли на жените и мъжете.

3. Икономически живот

27. Равни възможности на пазара на труда и в икономическия живот, икономическа независимост и възможност да се упражнява власт в структурите за взимане на икономически решения са жизнено важни за постигането на равенство между половете. Съществуват значителни разлики между жените и мъжете в това отношение.

28. Жените по-рядко участват в работа със заплащане, те по-често работят на непълен работен ден, средната им работна заплата е значително по-ниска от тази на мъжете и принципът за равно заплащане за еднаква работа и работа с еднаква стойност не винаги е напълно спазен. Освен това жените са слабо представени при взимането на икономически решения независимо дали при формулирането на обществени, икономически или финансови политики или в частния сектор, от позицията на предприемачи или на взимащи решения в икономическия живот по принцип.
29. Различието между половете относно времето, използвано за платена и неплатена работа, неравното разпределение на семейните задължения и недостатъчното услуги по предоставянето на грижи, както и запазването на разделения по полов признак пазар на труда, са важни обяснения на тази ситуация, с която правителствата трябва да се занимаят.

30.  Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:
i. Ратификация и пълно въвеждане на международни договори от тази област като се вземат в предвид най-вече членове 11 и 13 от КПФДЖ, членове 7 и 10 от МПИСКП, Конвенциите №  100, № 111 и №  183 на МОТ, членове 1, алинеи 2, 4, алинеи 3, 8, 20, 26 и 27 от Европейска социална харта /ревизирана/, както и насърчаването на пълното въвеждане на стандартите, съдържащи се в законодателството на Европейския съюз относно изискването на еднакво отношение към жените и мъжете във връзка  заетостта, включително достъп, условия на труда, inter alia, гъвкаво работно време, професионално развитие и повишение, равно заплащане, уволнение, даване на тежестта на доказване на другата страна в случаи за сексуална дискриминация, сексуален тормоз, защита на бременността, майчинството и бащинството, както и достъпът до и доставянето на блага и услуги;
ii. Цялостно въвеждане на юридически необвързващи международни правни инструменти от тази област, както и стратегически цели и действия, съдържащи се в Глава IV от Пекинската платформа за действие, в частност Част F (жените и икономиката);

iii. Приемането/наличието на национални и/или регионални и местни планове за равенство между половете в работата и заетостта в обществения сектор и създаването/наличието на институционални механизми за наблюдение  на тяхното въвеждане и оценка на напредъка, както и поощряване на създаването на такива планове в частния сектор;
iv. Приемане/наличие и изпълнение на закони и мерки за предотвратяване, борба и наказване на сексуалния тормоз и други форми на преследване на работното място и за защита на жертвите;

v. Приемане/наличие и изпълнение на планове/програми за насърчаване на професионалното обучение на жените и тяхната интеграция на пазара на труда, както и проактивните мерки за преодоляване от мъжете и жените на продължаващото хоризонтално и вертикално разделение на пазара на труда;

vi. Приемането/наличието и въвеждането на юридически и административни мерки за насърчаване на равното участие на жените във вземането на икономически решения, включително въвеждането на планове за джендър балансираното участие в бордове и други структури на икономически и финансови институции и от частния сектор, имащи право да взимат решения;
vii. Приемането/наличието и въвеждането на национални програми, които да включват инструменти и услуги като финансови съвети и достъп до заеми с цел поддържане на жените - предприемачи;

viii. Приемането/наличието на програми за обучение и подобряване на компетентността в областта на равенството между половете за хората, правещи политики и вземащи решения;

ix. Кампании за информиране и повишаване на информираността, насочени към общата аудитория, за правата на жените и мъжете на равенство на пазара на труда и в икономическия живот;

x. Редовно събиране, анализиране и разпространяване на статистика, събрана на основа пол, за участието на мъжете и жените на пазара на труда и в икономическия живот, включително сектори, йерархични нива, професионално развитие, доход, заплащане, заетост на пълно/непълно работно време, условия на трудовите договори и др.
4. Политически и обществен живот

31. Участието в политическия и обществен живот е основно право на гражданството и трябва и мъжете, и жените да се възползват в еднаква степен от него. Балансираното участие на двата пола на всички нива на политическия и обществен живот, включително и нивото за взимане на решения, е съответно изискване на правата на човека, което може да осигури по-доброто функциониране на демократическото общество.
32. Наличието и редовното функциониране на паритетната демокрацията е също гаранция, че интересите и нуждите на жените и мъжете са напълно взети под внимание при създаване на политики и при управлението на обществото. При осъществяване на целта за равно участие на жените и мъжете трябва да се достигне минимална степен на участие от 40% от всеки пол като необходим праг на равенство. 

33. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:

i. Ратификация и пълното въвеждане на международни договори от тази област като се вземе предвид най-вече членове 7 и 8 от КПФДЖ, заедно с Обща препоръка № 23 относно политическия и обществения живот, приета от Комитета за премахване на дискриминацията срещу жените, и член 25 от МПОПП;
ii. Цялостно въвеждане на юридически необвързващи международни правни инструменти от тази област, в частност член 21 на ВДПЧ и Препоръка Rec(2003)3 на Комитета на министрите на Съвета на Европа относно балансираното участие на жените и мъжете при вземането на политически и обществени решения, както и стратегическите цели и действия, съдържащи се в Глава IV на Пекинската платформа за действие във връзка с избирателната система, която може да гарантира най-вече Част G (жените на власт и взимане на решения);
iii. Приемането/наличието и въвеждането на норми, юридически или административни, включително балансираното участие на жените и мъжете в избираеми събрания или органи;

iv. Приемането/наличието и изпълнението на закони/правила или други инициативи, имащи за цел балансираното заемане от жените и мъжете на правителствено определени длъжности;

v. Приемането/наличието и въвеждането на планове за равенство в органите, взимащи решения в политическия и обществен живот, включително ръководство от по-високопоставено ниво на обществената администрация, съдебната власт, дипломацията и др. и определянето на прогресивни времеви рамки;
vi. Редовната оценка на участието на жените и мъжете в органите, взимащи решения, изборни и назначаеми, включително и процента на членовете от всеки пол в тези органи и разпознаване на срещнатите пречки и нужните стратегии за преодоляване на разпознатите бариери;

vii. Наличието на програми за обучение и повишаване на капацитета, целящи политическо участие и представителство на основа на равенството и за жените, и за мъжете, и в частност за младежките групи и други групи от тази област;
viii. Редовно наблюдение на напредъка за постигане на полов баланс в политическите партии, особено във връзка с техните органи за вземане на решение, избирателните списъци и други процеси за избор на кандидати;

ix. Систематично включване на джендър измерението в кампаниите за избор на органи на национално, регионално и местно ниво, както и за органи на международно ниво;

x. Кампании за информиране и повишаване на информираността, насочени към обществото относно половия баланс/равното участие на жените и мъжете на всички нива на политическия и обществен живот.

5. Съвместяване на личния/семейния живот с професионалния/обществения живот

34. Джендър стереотипите и силното разделение на ролите на половете влияят на социалните модели, които имат склонност да виждат жената като отговорна главно за семейния и личния живот (в областта на неплатения труд) и мъжете – в обществената сфера и професионалната работа (в областта на платеният труд). Такова разделение води до запазване на неравно разпределените домашни и семейни отговорности, една от основните причини за дискриминация срещу жените на пазара на труда и до ограничаване на тяхното социално и политическо участие.
35. Балансираното участие на жените и мъжете в професионалния/обществения живот и в личния/семейния живот е съответно ключова област за равенството между половете и е основно за развитието на обществото. От друга страна, съвместяването на професионалния и обществения живот със семейния и личния живот, насърчаването на самоизявата в обществения, професионалния, социалния и семейния  живот е предварително условие за изпълнено със съдържание качество на живот за всички, жени и мъже, момичета и момчета, и за цялостното възползване от правата на човека в политическата, икономическата, културната и социалната сфери.
36. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:

i. Ратификация и пълно въвеждане на международни договори от същата област като се обърне внимание по-специално на член 11 от КПФДЖ, Конвенция № 156 на МОТ и член 27 от Европейска социална харта /ревизирана/;
ii. Цялостно въвеждане на юридически необвързващи международно-правни инструменти от тази област, в частност Препоръка R(96)5 на Комитета на министрите на Съвета на Европа относно съвместяване на трудовия и семейния живот както и на стратегическите цели и действия, съдържащи се в Глава IV на Пекинската платформа за действие, най-вече Част F (жените и икономиката);

iii. Приемането/наличието и изпълнението на законодателство относно майчинството и бащинството, включително разпоредби за платен отпуск по майчинство, платен отпуск за родители, еднакво достъпен и за двамата родители, и платен отпуск по бащинство без възможност за прехвърлянето му, както и специални мерки, насочени еднакво към жените, и към мъжете, които да позволяват изпълнението на семейните отговорности, включително грижата и подпомагането на болни или зависими деца или хора; 

iv. Наличието на мрежа от обществено-финансирани и обществено-поддържани услуги за семейства – грижа за деца, за възрастни хора, хора с увреждания или други зависими хора – с широк, адекватен обхват и възможност да отговорят на личните и семейни нужди;

v. Приемането/наличието и въвеждането на инициативи за поощряване на ръководните органи от обществения и частния сектор да въвеждат и развиват практики на работното място за подпомагане на семействата, които да са еднакво достъпни и за жените, и за мъжете, като на пример възможност за нефиксирано работно време, различни видове програми за отпуски по лични причини и др.;
vi. Приемането/наличието и въвеждането на инициативи за поощряване на хармонизирането на часовете на работа на училищата и детските градини с нормалното работно време;

vii. Кампании за повишаване на информираността, насочени към обществото относно важността на равното поделяне на семейните задачи и отговорности между жените и мъжете, включително и нуждата от участие на момичетата и момчетата в домакинството като съдържателен елемент от тяхното обучение;
viii. Наличието на редовни проучвания върху използването на времето, посочващи средното използване на времето от жените и от мъжете за платена и неплатена работа.

6. Социална защита

37. Социалната защита е основно право на човека и начин за ефективно насърчаване на социалната кохезия. Все пак жените често са поставени в неизгодно положение в това отношение, което се дължи на много фактори, свързани с тяхната ситуация на пазара на труда и променящата се степен на социална уязвимост на основата на традиционни джендър роли и социални норми. По-малко квалифицирана работа, по-ниски заплати, по-кратък професионален живот или по-дълги паузи от работа, имащи негативни последици на личното право на пенсия, са сред факторите водещи до тази ситуация. Допълнителни усложнения могат да се проявят от традиционната ситуация, в която жените нямат лично право на социално осигуряване, а са зависими от правата на техните съпрузи/партньори. Индивидуализацията на правата съответно изглежда като по-благоприятна система от гледна точка на равенството между половете.
38. Увеличен риск от бедност може особено да засегне определени категории от населението, в които жените често преобладават: безработните, самотните родители, възрастните хора, живеещи сами, и семействата с няколко зависими члена. Освен това бедността и материалните лишения са утежнени и от невъзможност за пълно участие в социалния живот като резултат на неадекватен достъп до заетост, образование и обучение, жилище и здравеопазване.
39. Отговорност на правителството е при планирането и въвеждането на политики за социална защита да вземе напълно под внимание специфичната ситуация на жените и мъжете на пазара на труда и в обществото като цяло, както и техните настоящи социални отговорности, за да гарантира формалното и реалното равенството на двата пола при достъпа и възползването от правото за социална защита.
40. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:

i. Ратифициране и пълно въвеждане на международни договори от тази област като се вземат специално под внимание членове 11 и 13 от КПФДЖ, член 10 от МПИСКП, Конвенция № 102 на МОТ, членове 12, 13, 14, 30 и 31 от ревизираната Европейска социална харта и Европейския кодекс за социално осигуряване;

ii. Цялостно въвеждане на юридически необвързващи международно-правни инструменти от тази област, в частност членове 22 и 25 от ВДПЧ;

iii. Приемане/наличие на постоянни и адекватни схеми за социална защита, които взимат под внимание специфичните ситуации на жените на пазара на труда и в социалния и икономическия живот, като на пример работа на непълно работно време, прекъсване на трудовия стаж, по-ниска средна работна заплата и др.;
iv. Наличието на пенсионни системи, които взимат предвид особени страни от професионалния живот и от настоящето неравно разпределение на отговорностите между жените и мъжете (грижа за децата, грижа за зависими членове на семейството и др.), включително, когато е подходящо, компенсиращи мерки за смекчаване на негативните последици от настоящата пенсионна система върху жените;
v. Наличието/организирането на допълнителна социална защита (подпомагане, допълнителни обезщетения, минимален доход) по такъв начин, че заплащането на въпросните обезщетения да не е при унизителни условия или компрометирано от произволен контрол;

vi. Наличието на джендър чувствителни програми за обучение, насочени към особени групи, за които съществува риск от бедност и изключване, предимно съставени от жени, с цел насърчаването на тяхната интеграция на пазара на труда;

vii. Наличието на мерки за социална защита, които да осигуряват, че разпадането на брак или съжителство (развод, раздяла) не води за никого от партньорите, със или без деца, до някакви непоносими последици във връзка с жилище, непристойност или други подобни обстоятелства, с цел да се премахне риска от социално изключване;
viii. Наличието на мерки за социална защита, осигуряващи правото на жилище и на добри условия на живот на семействата на самотни родители, оглавявани предимно от жени.

7. Здраве, включително сексуални и репродуктивни въпроси

41. Еднаквото право на жените и мъжете на здраве, включително на сексуално и репродуктивно здраве, включва много други права на човека, които са припознати в международни договори и документи по правата на човека, и от които трябва да се възползват еднакво и жените, и мъжете. 

42. Ясно е, че здравето на жените и мъжете се влияе от техният биологически пол. Социално изградените джендър роли и неравенства между половете обаче също имат важно въздействие на тяхното добро физическо състояние. Причини за тези различия, и в последствие различните нужди на мъжете и жените, във връзка с техните биологически разлики и социалния контекст трябва да се разглеждат от гледна точка на осигуряването на здравеопазване през целия им живот, от детството до старостта.
43. Равенството между половете изисква на жените и мъжете да бъдат дадени равни възможности за осъществяване на техния здравен потенциал, включително и чрез равен достъп до услуги и качество на услугите.

44. Това също така предполага, че здравето на мъжете и жените трябва да бъде от еднаква стойност, и че и жените, и мъжете, трябва да имат неотчуждаемо право да взимат решения за тяхното тяло, включително по сексуални и репродуктивни въпроси. Такова признание трябва да бъде отразено при развитието, въвеждането, достъпът, наблюдението и оценката на здравните услуги и при приоритетите за изследвания.
45. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:

i. Ратификация и пълното въвеждане на международни договори от тази област, като се взима най-вече предвид член 12 на КПФДЖ, заедно с Обща препоръка № 24 относно жените и здравето, приета от Комитета за премахване на дискриминацията по отношение на жените, член 12 от МПИСКП, и член 11 от Европейска социална харта /ревизирана/;

ii. Цялостно въвеждане на юридически необвързващи международно-правни инструменти от тази област, в частност член 25 от УДПЧ, както и Програмата за действие на Международната конференция относно населението и развитието (Кайро, 5-13 септември 1994 г.), и стратегическите цели и действия, съдържащи се в Глава IV от Пекинската платформа за действие, в частност Част C (жените и здравето) и I (правата на човека на жените);

iii. Наличието и насърчаването джендър чувствително образование и информация за здравето, включително за сексуалното и репродуктивното здраве, най-вече чрез образователната система и кампании за повишаване на информираността и пълна информация относно възможностите за семейно планиране, насочени към общата публика, включително чрез медиите и здравните услуги;
iv. Наличието на еднакво качество и джендър чувствителни здравни услуги за жени и мъже от гледна точка на общи здравни проблеми или различни такива, произлизащи от биологически разлики,  като на пример във връзка с репродуктивното здраве и социално-икономическите неравенства между жените и мъжете;

v. Наличието на пълен и равен достъп до уместна, подходяща, навременна и разбираема информация и услуги по консултация, необходими на жените и мъжете за вземане на решение за тяхното здраве, независимо от тяхното семейно положение и възраст и дори, ако особени методи и лечения не са достъпни в дадена държава;
vi. Наличието на джендър чувствителни профилактични, био-медицински, поведенчески, епидемиоложки и здравни изследвания, включително при изследването на нови или току-що появили се лекарства и медицински технологии, които са еднакво полезни и за жените, и за мъжете;

vii. Обезпечаване на обучение за равенството между половете в основното и последващото образование за здравни работници, включително интеграцията на това измерение като част от обучението по здравна етика, да се осигури, че на интересите и нуждите на жените и мъжете е обърнато еднакво внимание, и че към тях се отнасят с уважение, достойно и се  запазва поверителността на информацията;
viii. Наличието на политики и ефективното въвеждане на мерки – включително обучение на професионалисти – насочени към здравната страна на насилието, включително домашното и сексуалното насилие и вредни традиционни обичаи, в частност осакатяване на женски гениталии, насилствени или ранни бракове, престъпления на честта и др., целящи едновременно обезпечаването на адекватни здравни грижи за жертвите и предотвратяването на бъдещи случаи.

8. Медии

46. Медиите в модерните общества държат огромен потенциал за социална промяна, тъй като те или затрудняват, или съдействат на структурната промяна към равенство между половете.
47. Докато уважават напълно независимостта на медиите и свободата на словото, държавите трябва да окуражават ефективните мерки за осигуряване, че  равенството между половете, като принцип на правата на човека, е спазван от медиите в съответствие със социалната отговорност, произлизаща от властта, притежавана от тях в модерните общества.

48. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:

i. Пълното въвеждане на стратегическите цели и действия, съдържащи се в Глава IV от Пекинската платформа за действие, в частност Част J (жените и медиите);
ii. Приемането/наличието и въвеждането на норми, съответстващи на свободата на словото, които са срещу заплахите на човешкото достойнство, насилието на полова основа и негативното използване на образа на жените и мъжете в медиите, включително и в рекламите, както и насоки за запазване на човешкото достойнство и защита на позитивното, балансирано и разнообразно обрисуване на образите и ролите на жените и мъжете;
iii. Поощряване, до обхват, който да съответства на свободата на словото, на приемането и въвеждането на само-регулиращи се мерки, насоки, кодекси на поведение или други форми за  регулация вътре в медийните организации, които да включват въпроси относно дискриминация по полов признак/равенството между половете, да насърчават използването на не-сексистки език, представянето на не-стереотипни образи и премахването на използването на жестоки или унизителни материали;
iv. Редовна оценка на участието на жените в нивата за вземане на решения и управление и в техническите услуги на медийните организации, обществени или частни, както и в съветващите, контролните или наблюдаващите органи от медийния сектор;
v. Редовната оценка и поощряване на присъствието на жените като журналисти и участници в различни области на печатните, телевизионните и електронните медии – новини, политика, култура, забавление, реклама и др.;

vi. Поощряването на изследователски проекти относно отразяването в медиите на женското участие в образованието, науката и културата, политиката, икономиката и социалния живот, както и за влиянието на медиите при оформянето на ценностите и мнението, нуждите и интересите на жените и мъжете в продължение на техния живот;

vii. Поощряване на джендър чувствително обучение за специалисти от медийната област, включително собственици и менаджери;
9. Насилие срещу жени

49. Насилието срещу жените се проявява в нашия свят в различни форми като изнасилване и други форми на сексуално насилие, физическо или психологическо насилие, в и извън семейството или семейната клетка, сексуален тормоз, насилие по време и след военен конфликт, насилие в институционализирана обстановка, неуважение на свободата на избор по отношение на репродукцията, осакатяване на женски гениталии, престъпления на честта, насилствени или ранни бракове и, по принцип, традиционните обичаи, вредящи на жените и момичетата.

50. Насилието срещу жени е едно от най-сериозните нарушения на правата на човека и основните свободи на жените и е пречка за възползването от тези права и свободи. Насилието срещу жени, също така, е загуба на капацитет и ресурси за икономическо и социално развитие; то е също  едно от средствата, с които жените се поставят в подчинено положение в сравнение с мъжете и съответно е решително препятствие за постигане на равенство между половете.
51. Предотвратяването и премахването на насилието срещу жените е основен елемент от защитата на пълното възползване на жените от правата на човека и предпоставка за постигане на равенство между половете.
52. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:

i. Ратификацията и пълното въвеждане на международни договори от тази област като се вземе под внимание най-вече член 6 и свързаните разпоредби на КПФДЖ, заедно с Общата препоръка № 19 относно насилието срещу жените, приета от Комитета за премахване на дискриминацията по отношение на жените, и член 19 от Европейска социална харта /ревизирана/;

ii. Цялостно въвеждане на юридически необвързващи международно-правни инструменти от тази област, в частност Декларацията за премахването на насилието по отношение на жените (Резолюция 48/104 на Общото събрание на ООН), Засилване на усилията за премахване на всички форми на насилие срещу жените (Резолюция 61/143 на Общото събрание на ООН) и Препоръка Rec(2002)5 на Комитета на министрите към Съвета на Европа относно защитата на жените срещу насилие, както и стратегическите цели и дейности, съдържащи се Глава IV на Пекинската платформа за действие, в частност Части D (насилие срещу жени) и I (правата на човека на жените);

iii. Приемането/наличието и изпълнението на законодателство и ефективни юридически процедури за предотвратяване на насилието срещу жените, защита на жертвите и наказание на извършителите, както и за защита от отмъщение срещу жертвите на насилие или лицата, които отричат да е било извършено насилие или  лицата, които се съгласяват да свидетелстват;
iv. Приемането/наличието и въвеждането на превантивни мерки от юридически, политически, социален, образователен или културен характер, предимно насочени към потенциални жертви, както и към потенциални извършители;

v. Приемането/наличието на подробни национални планове за действие, чието въвеждане трябва да бъде постоянно наблюдавано и оценявано;

vi. Приемането/наличието на адекватни мерки, създаването на услуги и въвеждането на дейности за подкрепа и защита на жертвите на насилие, като женски приюти и постоянно отворени телефонни линии за помощ, а също така и програми за посредничество за извършителите на насилие, подходяща подкрепа, включително финансова подкрепа за НПО-та, работещи в тази сфера;
vii. Приемането/наличието на образователни програми и специално обучение за всички специалисти, занимаващи се с каквото и да е посредничество с жертви на насилие, предимно полицията, социални работници, специалисти-юристи, здравни работници, специалисти от образователни институции и др.;

viii. Наличието на ясно политическо послание, насочено към обществото по въпросите на насилието срещу жени като нарушение на правата на човека, включително специална информация, насочена към момчета и мъже за тяхната отговорност относно предпазването и премахването на насилието срещу жени;

ix. Систематично и редовно събиране и анализиране на данни и информация, включително на статистика, събрана на основата на пол, за типа и обхвата на насилието срещу жени на основата на пола, както и разпространението на такава информация на обществото.
10. Трафик на хора

53. Нарушенията на определени права на човека, включително дискриминацията по полов признак са едновременно и причина, и последица за трафика на хора. Този разпространяващ се феномен е особен израз на насилие и модерна форма на робство, който е свързан с нарушение на правата на човека и е престъпление срещу достойнството и честта на хората. Защитата на правата на човека трябва следователно да бъде рамката на всички действия срещу трафика.
54. Жените и момичетата често стават жертва на дискриминация и техните човешки права са често нарушени още преди да станат жертви на трафик, защото те по-често от мъжете са изправени пред изолираност, бедност и безработица. Към неравенствата между жените и мъжете трябва да се подхожда систематично при развитието и въвеждането на действия срещу трафика на хора.

55. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:

i. Ратификация и пълно въвеждане на международни договори от тази област като се вземат предвид най-вече член 6 от КПФДЖ, Протокола на ООН за предотвратяване, противодействие и наказване на трафика с хора, особено жени и деца и Конвенцията на Съвета н Европа за борба  с трафика на хора;
ii. Цялостно въвеждане на юридически необвързващи международно-правни инструменти от тази област, в частност Препоръка R (2001)11 на Комитета на министрите към Съвета на Европа относно действия срещу трафика на хора с цел сексуална експлоатация, както и стратегическите цели и действия, съдържащи се в Глава IV от Пекинската платформа за действие, в частност Част I (правата на човека на жените);
iii. Приемането/наличието и изпълнението на законодателство и ефективни юридически процедури за защита на жертвите на трафик и за наказание на извършителите;

iv. Приемането/наличието и въвеждането на изчерпателни национални планове за действие за борба с трафика на хора, в които равенството между половете напълно да бъде взето под внимание, предимно във връзка с превенцията, включително мерки за намаляване на търсенето, със защитата, включително рехабилитация, и със съдебното преследване;

v. Създаването/наличието на механизми за ефективна координация на действията на всички сектори, чието участие е необходимо за предпазването и борбата с трафика, и в които равенството между половете и механизмите на правата на човека, НПО-та, работещи в тази област, и другите граждански организации трябва да участват и в тях да е осигурено джендър балансирано участие;
vi. Наличието на подходящо обучение за предотвратяване и борба с трафика на хора, за определяне и подпомагане на жертвите, за защита на техните права на човека, за всички тези, които в процеса на работа ще имат контакт с жертвите;

vii. Приемането/наличието и въвеждането на мерки за одобряване на програми за реинтеграция на жертвите в обществото, включително реинтеграция в образователната система и на пазара на труда;
viii. Наличието на подходяща техническа и финансова поддръжка към НПО-та и други граждански организации/групи от тази област, занимаващи се със подпомагане на жертви;

ix. Систематично и редовно събиране и анализиране на данни и информация, включително и на статистика, събрана на основата на пол, относно типа и обхвата на трафика на хора, и разпространението на такава информация на обществото.

11. Ситуации по време на конфликт и след конфликт
56. Жените и децата съставят 80% от бежанците по света. Те са особено уязвими при конфликтни ситуации; ефективна защита трябва да им бъде съответно предоставена в такива ситуации, независимо дали при въоръжени или други конфликти и чужда окупация. Техният глас трябва да бъде чут при предотвратяването и разрешаването на конфликти и на техните специални нужди трябва да бъде обърнато внимание при възстановяването след конфликта.
57. Участието на жените при предотвратяването на конфликти и при вземането на решения съответно трябва да бъде увеличено, тъй като жените имат значителен принос най-вече във връзка с укрепването на мира и предотвратяването на последващи въоръжени конфликти. Тяхното участие в институции за вземане на решения и в механизми за предотвратяване, управление и разрешаване на конфликти, включително в мирни преговори и в демократизация на обществата след конфликт, не трябва да пада под 40%, което се счита за праг на равнопоставеността.

58. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:

i. Ратификация и пълно въвеждане на международни договори от тази област като се вземе най-вече предвид Римският Статут на Международния наказателен съд;
ii. Цялостно въвеждане на юридически необвързващи международно-правни инструменти от тази област, в частност Резолюция 1325 на Съвета за Сигурност на ООН относно жените, мира и сигурността, и Препоръката на Съвета на Европа относно ролята на жените и мъжете при предотвратяване на конфликти, укрепването на мира и следконфликтните демократически процеси – джендър перспектива, приета на Петата Европейска министерска конференция за равенство между жените и мъжете, както и стратегическите цели и действия, заложени в Глава IV на Пекинската платформа за действие, в частност Част E (жените и въоръжените конфликти);

iii. Редовната оценка и разпространение на информация относно случаите на злоупотреба с човешките права на жените при конфликтни ситуации, насочени към намаляването на тези случаи и успоредно активното насърчаване на мирните форми на разрешаване на конфликти;
iv. Въвеждане/наличие на механизми за внимателна преценка на техните специални нужди и приносът на жените и мъжете към проекти за реконструкцията на обществото след конфликт;

v. Наличието на договорености за включването на жените в структури и механизми, насочени  към реконструкция на обществата в ситуация след конфликт, като комитети за мирни преговори, и в други органи за вземане на решения, заедно с редовната оценка на участието на жените в тези органи, с цел осигуряване на достигане на джендър баланс;
vi. Насърчаването/наличието на инициативи за поощряване участието на жените в мироопазващи мисии с цел осигуряване включването на жените -опазващи мира в националните контингентите, участващи в международни операции;

vii. Поощряване/наличието на систематично обучение за членовете на мироопазващи мисии на правителства/държави, които имат принос към мироопазващите сили, като се взимат под внимание въпросите на равенството между половете, с цел предотвратяването, в частност насилието срещу жените и трафика на хора;

viii. Наличието на механизми за предоставяне на защита, подпомагане и обучение на бежанки и други изселени жени, имащи нужда от международна защита, както и преселени жени;

ix. Систематично разглеждане на джендър измерението във всяка фаза от процедурите по получаване на убежище и приемането на бежанци.

12. Особената ситуация на уязвимите групи, изложени на многобройна дискриминация 

59. Определени групи жени са в особено уязвима позиция поради комбинацията от техния пол с други фактори, като тяхната раса, цвят, език, религия, политическа или друго мнение, национална или социална принадлежност, принадлежност към национално малцинство, имотно състояние, рождено или друго положение. Освен на дискриминация по полов признак, тези жени са подложени едновременно и на една или повече от другите типове дискриминация.

60. Правителствата съответно трябва да обръщат специално внимание на специалните нужди, които жените от тези групи имат относно защита от дискриминация или за позитивни действия за спечелване на де факто равенство.
61. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:

i. Ратификацията и пълното въвеждане на международни договори от същата област като се вземе най-вече предвид член 3.g и 6 от Конвенцията на ООН за правата на хората с увреждания, Протокол № 12 от ЕКПЧ, член 1, алинея 2, 16, 19 и 20 от Европейска социална харта /ревизирана/ и Рамковата конвенция на Съвета на Европа за защита на националните малцинства;
ii. Цялостно въвеждане на юридически необвързващи международно-правни инструменти от тази област, както и стратегически цели и действия, съдържащи се в Глава IV от Пекинската платформа за действие, в частност Част I (човешки права на жените);
iii. Приемането/наличието и изпълнението на юридически забрани на дискриминация, на което и да е от гореспоменатите основания;

iv. Приемането/наличието и въвеждането на активна политика за предотвратяване на всички форми на дискриминация;

v. Приемането/наличието и въвеждането на позитивни действия за борба за многобройната дискриминация с цел постигането на де факто равенство;

vi. Създаването/наличието на институционални механизми, отговорни за координацията на действия за повишаване на информираността и за борба с дискриминацията на всички основания, като винаги се взима под внимание джендър особеностите на такава дискриминация и нуждата от джендър балансирано участие в тези механизми;
vii. Редовна оценка на интеграцията на джендър перспективата в политиките и програмите, насочени към групите, изложени на многобройна и съвместно съществуваща дискриминация;

viii. Редовна оценка на интеграцията в политиките за равенство между половете на особени безпокойства не жените, принадлежащи към групите, изложени на многобройна и съвместно съществуваща дискриминация;

ix. Редовно събиране и анализиране на статистика, събрана на основа пол, когато е възможно, и на документация/информация за специалните аспекти на жените, принадлежащи към групи, изложени на многобройна и съвместно съществуваща дискриминация, и насърчаване на изследване на многобройната дискриминация, като винаги се имат предвид аспектите на пола при такава дискриминация;

x. Инициативи за информираност и повишаване на информираността, насочени към обществото и групите, изложени на многобройна и съвместно съществуваща дискриминация, относно въпросите на многобройната дискриминация, включително и нейните специални джендър аспекти и проблеми;
C. Стратегии, механизми и инструменти за постигане на равенство между половете

1. Въвеждане на допълнителни стратегии като задължения на държавата в своя ангажимент за равенство

62. Установяването на юридически стандарти за гарантиране възползването от принципа на равенството между половете и недискриминацията не е достатъчно за постигане на реално равенство между половете. За да изпълнят своите ангажименти, правителствата трябва да създадат и ефективно да въведат проактивни политически мерки и разнообразни стратегии, които са признати от международните организации като задължителни при изпълнението на целта за постигане на равенство между половете по ефективен начин. Двойнствен подход към тези стратегии е често възприеман: от една страна, специални действия включително позитивни действия/временни специални мерки и, от друга страна, прилагането на джендър мейнстримийнг към всички политически области и процеси.
63. Обхватът на развитието и използването на тези стратегии в националните политики за равенство между половете се различава във всяка държава и често зависи от съществуването на много условия. Ефективното функциониране на институционалните механизми за равенство между половете е предпоставка за успешното развитие на тези допълнителни стратегии, които са инструментариум ако бъдат правилно разбрани, развити и използвани.

64. Специални действия, включително позитивни действия и временни специални мерки, насочени към жените и обществото като цяло, се признават за традиционен мандат на националните институционални механизми за равенство между половете; те обаче трябва да бъдат допълнени от джендър мейнстримийнг, стратегия, която трябва да включва разнообразие от участници, отговорни за политиките от всички сектори и нива на управлението. 
65. От гледна точка на организацията на ефикасно, допълнително и успоредно използване на специфични политики за равенство между половете и на стратегия за джендър мейнстримийнг, разполагането с определени инструменти е решаващо за поддържане на тяхното развитие и въвеждане, и за организирането на отговорност за прокарването на създаване на равенство между половете по един систематичен и планиран начин.
66. Стратегиите за систематизирана информация и комуникация и национални планове за действие са следващи основни изисквания към правителствата в тяхната задача да изработване и осъществяването на политика на равенство между половете в динамичния контекст на нашите общества.
67. Елементите, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за постигането на равенството между половете в тази насока, включват следното:

i. Ратификация и цялостно въвеждане на международни договори от тази област като се вземат предвид най-вече членове 1 до 5 на КПФДЖ, заедно с Общата препоръка № 25 относно временните специални мерки, приета от Комитета за премахване на дискриминацията по отношение на жените, член 3 от МПИСКП и МПОПП; член 14 на ЕКПЧ и член Е на Европейска социална харта /ревизирана/, която предоставя всеобхващаща основа за възползване от всички права, съхранени в тези договори, както и член 20 от Европейска социална харта /ревизирана/, която постановява изрична забрана на дискриминацията по полов признак в областта на труда и професията и задължава държавите да насърчават равните възможности и еднаквото отношение;

ii. Цялостното въвеждане на юридически необвързващи международно- правни инструменти от тази област, в частност Препоръка R(98)14 на Комитета на Министрите към Съвета на Европа относно джендър мейстримийнг и Резолюция относно постигане на равенство между половете: предизвикателство за човешките права и предпоставка за икономическо развитие, приета на Шестата Европейска министерска конференция за равенството между жените и мъжете (Стокхолм, 8-9 юни 2006 г.), както и стратегическите цели и действия, съдържащи се в Глава IV на Пекинската платформа за действие, в частност Част H (институционални механизми за напредък на жените);
iii. Наличие и изрично признание на юридическа основа за въвеждане на специфични действия, включително позитивни действия или временни специални мерки, съгласно член 4 от КПФДЖ;

iv. Наличието и изпълнението на обвързващи задължения за приемането и провеждането на стратегия за джендър мейстримийнг, включително джендър бюджетиране и анализ по полов признак/оценка на влиянието на пола във всички области на управлението, както и ясно определяне на актьорите, отговорни за нейното развитие, въвеждане и оценка;
v. Приемане/наличие и ефективно въвеждане на периодични национални планове за действие за равенство между половете и на показатели за измерване на техните резултати и постигнатия напредък при тяхното въвеждане, поддържане на систематично и редовно докладване и, при необходимост, преразглеждане на действията и стратегиите с цел по-доброто осъществяване на целите, посочени в тези планове за действие;
vi. Развитие и въвеждане на адекватни информационни и комуникационни стратегии, насочени към постигане на разбирателство и широк консенсус по въпроса за развитието на национална политика за равенство между половете, нови разбирания и културни промени в общественото мнение, включително чрез повишаване на информираността на социалните организации и медиите.

2. Създаване или засилване на институционалните механизми/националния механизъм за равенство между половете

68. Институционалните механизми/национален механизъм са основни инструменти, които правителствата трябва да създадат или засилят при изпълняването на тяхното задължение за премахване на дискриминацията по полов признак и при постигането на равенство между половете.
69. Съществува обща тенденция за разнообразяване и размножаване на механизмите за постигане на равенство между половете и тяхното увеличено създаване в различни политически области и нива на властта, включително от парламенти, органи на регионално и местно ниво и също от независимите институции.

70. Във връзка с институционалните механизми в правителствените структури няма идеален, точно определен модел, който да важи за всяка държава. Икономическите, социалните, културните и политическите реалности се различават във всяка държава и съответно институционалните механизми, за да бъдат ефективни, трябва да се вписват в националния контекст и да са чувствителни към тези реалности.

71. Някои основни изисквания обаче за създаването, засилването или ефективното функциониране на тези механизми могат да бъдат посочени и предвидени като показатели за политическа воля и ангажираност, като стратегическите цели на държавите във връзка с постигането на равенство между половете.
72. Такива елементи включват:

i. Цялостното въвеждане на стратегическите цели и действия, съдържащи се в Глава IV от Пекинската платформа за действие, в частност Част Н (институционални механизми за напредъка на жените);

ii. Механизмите за равенство между половете трябва да са на най-високо политическо ниво; по-специално националната единица за координация трябва да се намира на най-високо правителствено ниво, като е директно отговорна пред президента, министър-председателя или министър, и тези единици, или фокални точки, трябва да се създават в министерства или други правителствени департаменти или в регионални и местни структури на властта, на най-високо ниво на тези департаменти и структури;

iii. Институционалните механизми трябва да имат необходимата власт, прозрачност, политическо признание, необходимото финансиране и човешки ресурс и техните действия да са напълно подкрепени от политическа власт на различните нива на тяхното изпълнение;
iv. Цялостната структура на механизма за равенство между половете включва междудепартаментна/междуминистерска структура с представители на високо ниво към всички власти, взимащи решения, от всички политики от тази област за осигуряване на ефективно функциониране на процеса на джендър мейнстримийнга;

v. Мандатът на институционалните механизми има ясна юридическа основа с добре определени функции и отговорности; в тях задължително трябва да се включи двойнствения подход на работа за равенство между половете: 1. специални политики и действия в критични области за постигане на напредъка на жените и равенството между половете, включително позитивни действия, когато е подходящо; 2. насърчаването, наблюдението, координацията и оценката на процеса на джендър мейнстримийнг във всички процеси и програми;
vi. Институционалните механизми развиват джендър експертиза и в тях, и като повишаване на капацитета за равенството между половете на различни нива на правителството и администрацията, и поради тази цел развиват методи, инструменти и средства за джендър анализ/оценка на влиянието на пола и джендър бюджетиране, както и обучение за равенство между половете и използването на тези методи, инструменти и средства;
vii. Ресурсите за основните оперативни разходи на институционалните механизми – персонал, оборудване, редовното функциониране на институцията – са основна отговорност на държавата, дори и когато финансирането на специални действия и проекти може да бъде осигурено от разнообразни източници;

viii. Институционалните механизми създават официални и неофициални връзки за сътрудничество с други обществени институции и администрации по принцип;

ix. Институционалните механизми създават официални и неофициални връзки на сътрудничество с широк обхват от гражданските организации, предимно НПО-та за жените и за правата на човека, медиите, изследователската и академичната общност, социалните партньори и други социални актьори от тази област, както и международни и европейски организации, целящи постигането на равенство между половете;
x. Механизмите за равенство между половете се създават на парламентарно ниво, както и независими агенции и други органи, като омбудсмани, имащи право да получават жалби за дискриминация по полов признак.

3. Развитието на изследвания и инструменти за оценка на ситуацията на жените и мъжете и измерване на прогреса на тази ситуация

73. Официално равенство между половете може да се постигне доста бързо чрез въвеждането на този принцип в конституциите, законите и специалните норми, но това не се случва с реалното равенство между половете. Неговото постигане е сложен процес, който трябва редовно да се наблюдава и оценява.
74. Като първа стъпка, изисква се дълбоко познание за истинската ситуация на жените и мъжете във всички сфери на живота, както и на пречките и бариерите, които стоят на пътя на равенството между жените и мъжете. Втора стъпка представлява създаването на стратегии, планове и програми за преодоляване на тези пречки и бариери. Трета стъпка е въвеждането на тези стратегии и планове и редовната им проверка и оценка, процес, който изисква адекватни средства и инструменти за измерване на прогреса.
75. Елементи, демонстриращи политическата воля и ангажираността на държавите за изпълнение на тези отговорности включват следното:

i. Развитието и приемането на количествени и качествени показатели за улавяне на реалната ситуация на живота на жените и мъжете и измерване на напредъка при промяната на ситуацията, в случаите когато постигането на равенство между половете го изисква;
ii. Редовното събиране и анализ на статистика, събрана на основата на пола, и други данни, необходими за поддържане на показателите, чрез специално посветени на това проучвания или чрез включването на рутинни свързани с пола променливи в меийстрима, редовни проучвания; и в двата случая участието на единиците, отговарящи за статистическата система, е необходимо;

iii. Включването на ясни цели, времеви рамки и критерии в политиките и програмите, приети за постигане на равенство между половете, и редовното наблюдение на тяхното въвеждане;

iv. Приемане/наличие на средства и инструменти за анализ, основан на пола/оценка на влиянието на пола на закони и политики (списъци, учебници, наръчници, статистики, въпросници, специален софтуер, проучвания, прогнози и други подобни средства) и за джендър бюджетиране; тези практики трябва да станат въпрос на рутина при правеното на политики, при планирането им и след това, и при въвеждането им;
v. Наличието и поддръжката на изследвания и проучвания на връзките между половете, включително изследвания на жените и джендър изследвания, в университетите и други изследователски институции и финансирането на подобни изследователски и проучвателни проекти.

4. Създаване на сътрудничества и партньорства

76. Тъй като равенството между половете е проблем на всички членове на обществото, цялостното участие на момчетата и мъжете е решаващо и способстващо за постигане на тази цел, която ще има положителен ефект и ще добави стойност към живота и на момичетата и момчетата, и на жените и мъжете.

77. Създаването и развитието на ефективни канали за сътрудничество и партньорство в правителствените и административните структури във всички области и на всички нива и между правителството и гражданските организации е признато за важна стратегия за ефективното насърчаване на равенството между половете, което, бидейки обща цел, засяга обществото като цяло.

78. НПО-та на жените и НПО-та за правата на човека, социалните партньори, академичните и изследователските институции, медиите са сред най-свързаните с тази област граждански организации, чието сътрудничество е фундаментално за постигане на равенство между половете.

79.  Елементи, демонстриращи политическата воля и ангажираност на държавите за постигане на тези цели включват следното:

i. създаването на стратегии за включване на момчетата и мъжете в равенството между половете;
ii. създаването/наличието на междудепартаментни структури с представители на високо ниво от всички области на политиката и на всички нива на политиката, отговорни за планирането, координацията, въвеждането и оценката на джендър мейстримийнг във всички политики и програми;

iii. създаването/наличието на редовни канали на институционализиран диалог и сътрудничество с граждански организации, работещи за равенство между половете, като организациите на жените и на правата на човека; на пример, тяхното включване в консултативни органи и създаването на редовни процедури за консултиране във връзка с политиките и плановете за равенство;

iv. създаването/наличието на програми за техническа/финансова поддръжка на гражданските организации, в частност организациите на жените и на правата на човека, в тяхната работа за равенство между половете и редовната оценка на разработените в тази насока проекти;

v. създаването на редовен диалог/сътрудничество с други граждански организации, включително медийните организации, социалните партньори, изследователските и академичните организации, професионалните организации и групите със специални интереси, с цел повишаване на информираността относно равенството между половете;

vi. редовната оценка на сътрудничеството и партньорството с гражданските организации при развитието и въвеждането на програми и проекти, целящи постигането на равенство между половете (брой на програмите/проектите, целеви групи, степен на успеваемост и др.);
vii. ефективно сътрудничество на регионално и международно ниво, включително чрез двустранни и транснационални проекти и обмяна на опит и добри практики.
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